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CAUTION: the safety precautions are part of the appliance. Read
them carefully before using your new appliance for the first time. Keep
them in a place where you can find and refer to them later on.

DESCRIPTION

A Pusher H Safety clamp

B Feed tube I Control knob (2 speeds)
C Cover J  Drive shaft

D Sieve K Motor unit

E Juice collector L Juice jug

F Pouring spout M Cleaning brush

G Pulp collector N Foam separator

SAFETY SYSTEM

This appliance is fitted with a safety mechanism. To start the juice
machine, the cover (C) must be properly secured by the safety clamp (H).
Opening the safety clamp (H) will stop the juice machine. At the end of
a cycle, place the control knob (I) to 0 and wait until the sieve (D) stops
completely before removing the cover.

BEFORE FIRST USE

e We recommend that you wash all the removable parts (A, B, C, D, E, G,
L) in warm soapy water (see paragraph “Cleaning”). Rinse and dry them
carefully.

e Unpack the appliance and place it on a clean, dry stable flat work
surface away from water splashes.

eEnsure that all packaging has been removed before starting the
appliance.

USING THE APPLIANCE

e Place the juice collector (E) on the body of the appliance (see Fig. 1).

e Place the sieve (D) in the juice collector (E). Ensure that the sieve is
properly clipped onto the drive shaft (J) (see Fig. 2).

« Fit the pulp collector (G) on the rear of the appliance (see Fig. 3).

o Fit the cover (C) on the appliance, spout to the rear (see Fig. 4).



e Push the safety clamp (H) to the rear until it locks into place. You will
hear an audible “click” (see Fig. 5).

e Slide the pusher (A) into the feed tube (B) aligning the groove on the
pusher with the small ridge in the feed tube (see Fig. 5).

e The juice jug (L) has a foam separator (N) that keeps the foam in the
jug when you pour the juice into a glass. If you do not want to separate
the foam, remove the foam separator (N).

e Place the juice jug (L) under the pouring spout in front of the appliance
(see Fig. 6).

e Plug in the appliance.

« To start the appliance, use the control knob (I).

e Insert the fruits or vegetables through the feed tube (B).

e The fruits and vegetables must be inserted only while the motor is
running.

e Do not press too hard on the pusher (A). Do not use any other utensil.
NEVER push with your fingers.

* When you have finished, stop the appliance by turning the control knob
(I) to 0 and wait until the sieve (D) stops completely.

e When the pulp collector (G) is full, or the juice flow slows down, empty
the pulp collector and clean the sieve and the cover.

e Remove the “juice collector + sieve” assembly by pulling vertically
using both hands (see Fig. 7 and 8).

WHICH SPEED TO USE?
1 650

Apples 2

Pears 2 1 600
Carrots 2 1 600
Cucumbers 1 1 (about 2 cucumbers) 600
Grapes 1 1 450
Tomatoes 1 1.5 900
Celery 2 1.5 350
Orange 2 1 650

Choosing the wrong speed may cause the appliance to vibrate abnormally.




It is recommended that you use the appliance for no more than 2 minutes

continuously.
* The quality and quantity of juice varies greatly according to the freshness when harvested and the particular
variety of fruit or vegetable. The quantities of juice indicated above are therefore approximate.

PRACTICAL TIPS

e Wash the fruit carefully before stoning.

¢ In general, you do not need to remove the skin or peel. You only need to
peel fruit with thick and bitter skin, like lemon, orange, grapefruit.

o It is difficult to extract juice from bananas, avocados, blackberries, figs,
aubergines and strawberries.

e Choose fresh, ripe fruit and vegetables, they will yield more juice. This
appliance is suitable for such fruits as apples, pears, oranges, grapes,
pomegranates and such vegetables as carrots, cucumbers, tomatoes,
beetroot and celery.

« If you use overripe fruits, the sieve will get clogged more quickly and less
juice will be extracted.

e Important: All juice must be consumed immediately. On contact with
air, it is very quickly oxidised, which can change its taste, colour and
nutritional value. Apple and pear juices quickly turn brown. Add a few
drops of lemon juice to slow this discoloration.

e All removable parts (A, B, C, D, G and L) may be cleaned in the
dishwasher, except for the juice collector (E). The juice collector (E) must
be cleaned straight after use in soapy water.

« This appliance is easier to clean immediately after use.

« Do not use abrasive sponge, acetone, alcohol (white spirit), etc. to clean
the appliance.

e Use the cleaning brush (M) for the sieve.

e The sieve must be handled with care. Avoid any mishandling that may
affect the performance of the appliance.

NOTE: You MUST replace your sieve at the first sign of wear or damage.

e Clean the motor unit with a damp cloth. Dry carefully.

e Never immerse the motor unit under water or any other liquid.



WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK?

The appliance does not
work.

The plug is not inserted
correctly; the control knob
(I) is neither on “1” nor
on “2”.

Plug the appliance into

a socket with the correct
voltage. Turn the control
knob to speed “1” or “2”.

The cover (C) is not properly
secured.

Check that the cover (C)
is properly secured by

the safety clamp (H) and
positioned correctly in the
grooves.

The appliance is giving off a
smell or is very hot to touch,
is making an abnormal
noise or smoking.

The sieve (D) is not properly
fitted.

Check that the sieve (D)
is fitted properly onto the
drive shaft (J).

The quantity of fruit or
vegetables being processed
is too great.

Allow the appliance to
cool down and reduce
the amount of fruit or
vegetables being processed.

The flow of juice decreases.

The sieve (D) is blocked.

Turn off the appliance,
clean the feed tube (B) and
the sieve (D).

For any other problem or fault, please contact your approved Service centre.
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AWAS: amaran keselamatan adalah sebahagian daripada alat
perkakas. Baca dengan teliti sebelum menggunakan alat perkakas
baru anda buat pertama kali. Simpan di tempat di mana ia mudah
untuk anda membuat rujukan kemudian hari.

KETERANGAN

A Penolak H Pengapit Keselamatan

B Tiub suapan I Tombol kawalan (2 kelajuan)
C Penutup J  Aci pemacu

D Penyaring K Unit motor

E Pengumpul jus L Jagjus

F Muncung menuang M Berus pembersih

G Pengumpul pulpa N Pemisah busa

SISTEM KESELAMATAN

Perkakas ini dilengkapi dengan mekanisme keselamatan. Untuk
memulakan mesin jus, penutup (C) mesti dipasang dengan betul
dengan pengapit keselamatan (H). Mesin jus akan berhenti apabila
pengapit keselamatan (H) dibuka. Pada penghujung kitaran, letakkan
tombol kawalan (I) pada 0 dan tunggu sehingga penyaring (D) berhenti
sepenuhnya sebelum menanggalkan penutup.

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

e Kami mengesyorkan anda agar mencuci semua bahagian boleh
tanggal (A, B, C, D, E, G, L) dalam air suam bersabun (lihat perenggan
“Membersihkan”). Bilas dan keringkannya dengan teliti.

o Keluarkan perkakas dan letakkannya di atas permukaan kerja rata yang
kering, bersih dan stabil serta jauh daripada percikan air.

e Pastikan semua bungkusan telah dikeluarkan sebelum memulakan
perkakas.

MENGGUNAKAN PERKAKAS

e Letakkan pengumpul jus (E) pada badan perkakas (lihat Rajah 1).
e Letakkan penyaring (D) di dalam pengumpul jus (E). Pastikan bahawa
penyaring diklip pada aci pemacu (J) dengan betul (Lihat Rajah 2).



e Pasangkan pengumpul pulpa (G) di bahagian belakang perkakas (lihat
Rajah 3).

e Pasangkan penutup (C) pada perkakas, muncung ke bahagian belakang
(lihat Rajah 4).

e Tolak pengapit keselamatan (H) ke bahagian belakang sehingga ia
terkunci di tempatnya. Anda akan mendengar bunyi “klik” (lihat Rajah
5).

e Luncurkan penolak (A) ke dalam tiub suapan (B) dengan menjajarkan
alur pada penolak dengan unjuran kecil pada permukaan dalam tiub
suapan (lihat Rajah 5).

¢ Jag jus (L) mempunyai pemisah busa (N) yang memastikan busa kekal
di dalam jag apabila anda menuang jus ke dalam gelas. Jika anda tidak
mahu memisahkan busa, tanggalkan pemisah busa (N).

e Letakkan pengumpul jus (E) di bawah muncul menuang di bahagian
depan perkakas (lihat Rajah 6).

e Palam masuk perkakas.

e Untuk memulakan perkakas, gunakan tombol kawalan (I).

e Masukkan buah-buahan atau sayur-sayuran melalui tiub suapan (B).

e Buah-buah dan sayur-sayuran mesti dimasukkan hanya ketika motor
berjalan.

e Jangan tekan terlalu kuat pada penolak (A). Jangan gunakan sebarang
alat perkakas lain. JANGAN SEKALI-KALI menolak dengan jari anda.

e Apabila selesai, hentikan perkakas dengan memutarkan tombol
kawalan (I) kepada O dan tunggu sehingga penyaring (D) berhenti
sepenuhnya.

e Apabila pengumpul pulpa (G) penuh atau jus mengalir perlahan ke
bawah, kosongkan pengumpul pulpa dan bersihkan penyaring serta
penutup.

e Tanggalkan pemasangan “pengumpul jus + penyaring” dengan
menarik secara menegak menggunakan kedua-dua tangan (lihat

Rajah 7 dan 8).




APAKAH KELAJUAN UNTUK DIGUNAKAN?

Anggaran berat

Kuantiti jus yang

Bahan-bahan Kelajuan (dalam kg) diperoleh*dalum
ml ()
Epal 2 1 650
Pear 2 1 600
Lobak Merah 2 1 600
Timun 1 1 (k"“';ir:‘:uﬁ;’“tang 600
Anggur 1 1 450
Tomato 1 1.5 900
Saderi 2 1.5 350
Limau gedang 2 1 650

Pemilihan kelajuan yang salah boleh menyebabkan perkakas bergetar secara tidak

normal.

Anda disyorkan agar menggunakan perkakas tidak lebih daripada 2

minit secara berterusan.
* Kualiti dan kuantiti jus sangat berbeza bergantung pada kesegaran ketika dipetik dan jenis tertentu buah-
buahan atau sayur-sayuran. Oleh itu, kuantiti jus yang ditunjukkan dia adalah anggaran.

MAKLUMAT BERGUNA

e Basuh buah-buahan dengan teliti sebelum membuang bijinya.

e Pada umumnya, anda tidak perlu menanggalkan kulit atau mengupas.
Anda hanya perlu mengupas buah-buahan yang berkulit tebal atau
pahit seperti lemon, oren, limau gedang.

e Sukar untuk mengekstrak jus daripada pisang, avokado, beri hitam,
buah tin, terung ungu dan strawberi.

e Pilih buah-buahan dan sayur-sayuran yang segar dan masak kerana ia
akan menghasilkan lebih banyak jus. Perkakas ini sesuai untuk buah-
buahan seperti epal, pear, oren, anggur, delima dan sayur-sayuran
seperti lobak, timun, tomato, ubi bit dan saderi.

eJika anda menggunakan buah-buahan yang terlampau masak,
penyaring akan tersumbat lebih cepat dan kurang jus akan diekstrakkan.

e Penting: Semua jus mesti diminum dengan segera. Ia teroksida sangat



cepat ketika terdedah kepada udara yang boleh mengubah rasa, warna
dan nilai khasiatnya. Jus epal dan pear cepat bertukar menjadi perang.
Tambah beberapa titis jus lemon untuk memperlahankan perubahan
warna ini.

PEMBERSIHAN

e Semua bahagian boleh tanggal (A, B, C, D, G dan L) boleh dibersihkan
di dalam pencuci pinggan mangkuk kecuali untuk pengumpul jus (E).
Pengumpul jus (E) mesti dibersihkan sejurus selepas digunakan dalam

air bersabun.

e Perkakas ini lebih mudah dibersihkan dengan segera selepas digunakan. m

e Jangan gunakan span, aseton, alkohol (spirit putih) yang melelas, dsb.
untuk membersihkan perkakas.

e Gunakan berus pembersih (M) untuk membersihkan penyaring.

e Penyaring mesti dikendalikan dengan berhati-hati. Elakkan sebarang
salah kendali yang boleh menjejaskan prestasi perkakas.

NOTA: Anda MESTI menggantikan penyaring sebaik sahaja kelihatan

tanda kerosakan padanya.

e Bersihkan unit motor dengan kain lembap. Keringkan dengan teliti.

eJangan sekali-kali menenggelamkan unit motor di dalam air atau
sebarang cecair lain.



APAKAH YANG BOLEH DILAKUKAN JIKA PERKAKAS ANDA

TIDAK BERFUNGSI?

MASALAH SEBAB PENYELESAIAN

Perkakas tidak berfungsi.

Palam tidak dimasukkan
dengan betul; tombol
kawalan (I) tidak berada
pada kedudukan “1” atau
“2".

Masukkan palam perkakas
ke dalam soket yang
mempunyai voltan yang
betul. Putarkan tombol
kawalan kepada kelajuan
“1” atau “2”".

Penutup (C) tidak dipasang
dengan betul.

Pastikan bahawa penutup
(C) dipasang dengan
betul dengan pengapit
keselamatan (H) dan
terletak dengan betul di
dalam alur.

Perkakas mengeluarkan bau
atau sangat panas untuk
disentuh, mengeluarkan

Penyaring (D) tidak
dipasang dengan betul.

Pastikan bahawa penyaring
(D) dipasang dengan betul
kepada aci pemacu (J).

hingar atau asap yang tidak
normal.

Kuantiti buah-buahan atau
sayur-sayuran yang sedang
diproses terlalu banyak.

Biarkan perkakas menyejuk
dan kurangkan jumlah
buah-buahan atau sayur-
sayuran yang sedang
diproses.

Aliran jus berkurangan.

Penyaring (D) tersumbat.

Matikan perkakas,
bersihkan tiub suapan (B)
dan penyaring (D).

Sila hubungi pusat Perkhidmatan anda yang sah untuk sebarang masalah atau kerosakan

lain.
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THAN TRONG: cac bién phap dé phong vé an toan la mét phan
cta quy trinh s dung thiet bi. Poc ky trwée khi siv dung thiet
bi mé&i l1an dau. Cat & mét noi ban cé thé tim thay va tham khao
sau.

A Bo day H Kep an toan

B Ongnap I Num diéu khién (2 téc dd)
C Nép J  Truc truyén déng

D Ray K B6 phan mé-to

E B0 thu nuwdc ép L Binh nuwdc ép

F Voirot M Ban chai vé sinh

G Bo thu ba ép N BO tach bot

HE THONG AN TOAN

Thiét bi nay dwoc trang bi mot co' cau an toan. Bé khéi dong may ép
nwéc qud, ndp (C) phai dwoc cb dinh dung cach bang kep an toan
(H). Khi m& kep an toan (H), may ép nwéc qua sé dirng chay. Khi két
thdc mét chu ky, van num diéu khién (1) v& vi tri 0 va cho toi khi ray
(D) drng hoan toan trwéc khi thao nap.

TRUO'C KHI S’ DUNG LAN PAU

« Chuing t6i khuyén ban nén rira tat cd bé phan thao dwoc (A, B, C,
D, E, G, L) béng nwéc xa phong &m (xem doan “Vé sinh”). Trang
va say kho that ky.

« Thao va dat thiét bi 1én mot bé& mét phang, sach, khd va chac, cach
xa chd bi nwédc ban vao.

« Pam bao rang tat ca bao bi déng gdi déu dwoc thao hét trudc khi
khé&i dong thiét b.

SU’ DUNG THIET BI

« Pat bd thu nwéc ép (E) 1én than thiét b (xem Hinh 1).
+ Dat ray (D) vao bd thu nudc ép (E). Dam bao rang ray duoc nap
dung cach trén truc truyén déng (J) (xem Hinh 2).



+ G&n bd thu ba ép (G) vao phia sau thiét bi (xem Hinh 3).

+ G&n nép (C) I&n thiét bi, hwéng miéng vé phia sau (xem Hinh 4).

- DAy kep an toan (H) v& phia sau t&i khi khéa vao vi tri. Ban sé& nghe
thay mot tiéng “co-lich” (xem Hinh 5).

- Trwot b day (A) vao dng nap (B), sao cho ranh trén bd day cé go&
nhé nép vira khit vao édng nap (xem Hinh 5).

* Binh nwéc ép (L) c6 mot bo tach bot (N) cé chirc nang gilr bot trong
binh khi ban dé nwéc ép vao binh thay tinh. Néu ban khéng muén
tach bot, hay thao bé tach bot (N).

« Pat binh nwéc ép (L) dwdi voi rét & phia trwde thiét bi (xem Hinh 6).

+ Cam dién cho thiét bi.

+ Pé khéi dong thiét bi, st dung nim diéu khién (1).

+ B& rau qua qua 6ng nap (B).

* Chi dwoc bd rau qua khi mo-to dang chay.

« Khéng dwoc 4n qua manh 1én bo day (A). Khong dwoc stv dung
b4t clr dung cu nao khac. KHONG BAO GIO dwoc dung ngén tay
dé dy.

« Khi ban hoan thanh, hay dirng thiét bi bng cach xoay nim diéu
khién (1) v& vi tri 0 va cho t6i khi ray (D) dirng hoan toan.

« Khi b6 thu ba ép (G) bi day, hodc nwéc ép chay cham, hay dé bo thu
b& ép va rira sach ray va nap.

« Thao cum “bo thu nwéc ép + ray” bang cach kéo thang dirng
béng ca hai tay (xem Hinh 7 va Hinh 8).

SU’ DUNG TOC DO NAO?

Lwong nwéc ép

Nguyén liéu [epolsnapani thu dworc tinh bang
Tao 2 1 650
Lé 2 1 600
Ca rdt 2 1 600
Dua chudt 1 1 (khodng 2 qua dua 600
chudt)
Nho 1 1 450
Ca chua 1 1,5 900
Can tay 2 1,5 350
Cam 2 1 650
Chon sai téc do cé thé khién thiét bi rung bat thuwong.

VN




Khuyén céo ban chi nén str dung thiét bj lién tuc khéng qua 2 phut.
* Chét lugng va khéi lwgng nwéc ép thay déi phu thudc phan I6n vao dé twoi khi thu hoach va tirng loai
rau qua cu thé. Lwgng nwéc ép néu trén chi mang tinh xap xi.

« Rlra rau qua that ky trwdc khi nghién.

« Nhin chung, ban khéng c&n got hay béc vé. Ban chi can got vo dbi
v&i qué co vo day va dang nhw chanh, cam, budi.

+ R4t kho chiét xuat dwoc nwéc ép tir chudi, 18 tau, viét quat, sung,
ca tim va dau tay.

« Chon loai rau qua twoi, chin b&i chiing sé cho nhiéu nwéc ép hon.
Thiét bi nay pht hop véi nhitng loai qua nhw téo, 1&, cam, nho, lyu
va cac loai rau ci nhw ca rét, dwa chudt, ca chua, cu cai dwdng va
can tay.

« Néu ban dung qua chin qua, ray sé bj tdc nhanh hon va may sé
chiét xuét dwoc it nwéc ép hon.

* Quan trong: T4t ca nwéc ép phai dwoc dung ngay lap tire. Khi tiép
xUc véi khdng khi, nuwéc ép bi oxy héa rat nhanh. Diéu nay co thé
lam thay d&i mui vi, mau séc va gia tri dinh dwéng ctia nuwdc. Nwédc
ép tao va |& s& sdm chuy&n sang mau nau. Thém vai giot nwéc ép
chanh @& lam cham qua trinh bién mau nay.

« TAt ca cac bd phan thao dwoc (A, B, C, D, G va L) déu c6 thé duoc
vé sinh bdng may rira bat, ngoai trlr bd thu nuwéc ép (E). Bo thu
nwéc ép (E) phai dwoc vé sinh ngay sau khi ding béng nwéc xa
phong.

« Thiét bi nay dé& vé sinh hon ngay sau khi st dung.

« Khéng dwoc dung bot xp, axetone, con (rwou trdng) cé tinh &n
mon... dé vé sinh thiét bi.

» St dung ban chai vé sinh (M) cho ray.

« Phai cn than khi vé sinh ray. Tranh moi thao tac x& ly sai cé thé
anh huéng téi hiéu nang cda thiét b.

LUU Y: Ban PHAI thay ray ngay khi cé dau hiéu hao mon hay

héng héc.

+ V& sinh bd phan mo-to bang mot miéng vai am. Lau khé cén than.

« Khoéng bao gi dwoc nhing bd phan mé-to vao nwéc hay bat ci

E¥] chétlong nao khac.



BAN PHAI LAM Gi NEU THIET Bl CUA BAN KHONG

HOAT DONG?

VAN BE NGUYEN NHAN GIAI PHAP

Thiét bi khéng hoat dong.

Phich c&m khéng dwoc
cam ding cach; nim diéu
khién (1) khong & vi tri “1”
hay “2".

Cam thiét bj vao 6 cdm co
dién ap dang. Xoay num
diéu khién vé téc do “1”
hodc “2”.

Né&p (C) khéng duoc cd
dinh ddng cach.

Dam bao rang nép (C)
duoc cb dinh dung cach
bang kep an toan (H) va
dwoc dat dung vi tri trong
ranh.

Thiét bj c6 mui hodc cham
vao thay rat néng, gay ra
tiéng &n bét thwong hodc
bdc khéi.

Ray (D) khong dwoc 1&p
dung cach.

Pam bao rang ray (D)
duoc lap dung cach trén
truc truyén déng (J).

Lwong rau qua dang xt ly
l& qua nhiéu.

Dé thiét bi ngusi va giam
lwong rau qua dang dwoc
XU ly.

Nwéc ép chay cham lai.

Ray (D) bj can.

Tat thiét bi, vé sinh éng
nap (B) va ray (D).

phé chuan chia ban.

Néu co bat ctr van dé hay 16i nao khac, vui long lién hé véi trung tdm Dich vy dwoc




PERINGATAN: Petunjuk keselamatan adalah bagian dari perkakas ini.
Baca dengan saksama sebelum memakai perkakas baru Anda untuk
pertama kalinya. Simpan di tempat yang Anda dapat menemukan
dan membacanya kemudian.

A Pendorong I Kenop pengontrol (2
B Tabung pemasukan kecepatan)

C Tutup J  Poros kemudi

D Saringan K Unit motor

E Pengumpuljus L Wadah jus

F Cerat penuangan M Sikat pembersih

G Pengumpul ampas N Separator busa

H Penjepit keamanan

SISTEM KESELAMATAN

Perkakas ini dilengkapi dengan mekanisme keselamatan. Untuk memulai
mesin jus, tutup (C) harus dipasang dengan benar memakai penjepit
keamanan. Membuka penjepit keamanan (H) akan menghentikan mesin
jus. Pada akhir siklus, posisikan kenop pengontrol (I) ke 0 dan tunggu
hingga saringan (D) berhenti sepenuhnya sebelum membuka tutup.

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

- Kami merekomendasikan Anda mencuci semua bagian yang bisa
dilepas (A, B, C, D, E, G, L) dalam air hangat bersabun (lihat bagian
“Membersihkan”). Bilas dan keringkan dengan hati-hati.

- Buka kemasan perkakas dan letakkan di permukaan kerja yang datar,
stabil, dan kering, jauh dari cipratan air.

- Pastikan semua kemasan telah dilepas sebelum memulai perkakas ini.

MEMAKAI PERKAKAS

« Letakkan pengumpul jus (E) di tubuh perkakas (lihat Gbr. 1).
« Letakkan saringan (D) di pengumpul jus (E). Pastikan saringan dijepitkan
dengan benar pada poros kemudi (J) (lihat Gbr. 2).



« Paskan pengumpul ampas (G) di belakang perkakas (lihat Gbr. 3).

« Paskan tutup (C) di peralatan, cerat ke belakang (lihat Gbr. 4).

- Dorong penjepit keamanan (H) ke belakang hingga terkunci di
tempatnya. Anda akan mendengar bunyi “klik” (lihat Gbr. 5).

« Geser pendorong (A) masuk ke tabung pemasukan (B) menyejajarkan
alur pada pendorong dengan tepian kecil dalam tabung pemasukan
(lihat Gbr. 5).

« Wadah jus (L) memiliki separator busa (N) yang menjaga busa di dalam
wadah saat Anda menuangkan jus ke dalam gelas. Jika Anda tidak ingin
memisahkan busa, lepas separator busa (N).

- Letakkan wadah jus (E) di bawah cerat penuangan di depan perkakas
(lihat Gbr. 6).

« Colokkan perkakas.

« Untuk memulai perkakas, gunakan kenop pengendali (I).

» Masukkan buah atau sayuran melalui tabung pemasukan (B).

« Buah dan sayuran harus dimasukkan hanya saat motor berjalan.

« Jangan menekan pendorong (A) terlalu keras. Jangan memakai
peralatan lain. JANGAN PERNAH mendorong dengan jari. m

- Setelah selesai, hentikan perkakas dengan memutar kenop pengontrol
(I) ke 0 dan tunggu hingga saringan (D) berhenti sepenuhnya.

- Saat pengumpul ampas (G) penuh, atau jus mengalir semakin lambat,
kosongkan pengumpul ampas dan bersihkan saringan dan tutup.

- Bongkar susunan “pengumpul jus + saringan” dengan menarik
vertikal memakai kedua tangan (lihat Gbr. 7 dan 8).

KECEPATAN MANA YANG DIPAKAI?
2 1 650
1 600

Apel

Pir 2

Wortel 2 1 600
Mentimun 1 1 (sekitar 2 mentimun) 600
Anggur 1 1 450
Tomat 1 1,5 900
Seledri 2 1,5 350
Jeruk 2 1 650
Memilih kecepatan yang salah dapat menyebabkan perkakas bergetar secara tidak normal.




Anda direkomendasikan untuk memakai perkakas tidak lebih dari 2 menit

terus-menerus.
* Jumlah dan kualitas jus sangat bervariasi menurut kesegaran saat dipanen dan varietas tertentu dari buah
dan sayuran. Jumlah jus yang disebutkan di atas adalah perkiraan.

KIAT PRAKTIS

« Cuci buah dengan menyeluruh sebelum mengirisnya.

« Secara umum, Anda tidak perlu mengupas kulitnya. Anda hanya perlu
mengupas buah dengan kulit tebal dan pahit, seperti lemon, jeruk, dan
jeruk bali.

« Sulit untuk memeras jus dari pisang, avokad, blackberry, ara, terung, dan
stroberi.

- Pilih buah dan sayuran yang segar, masak karena akan menghasilkan
lebih banyak jus. Perkakas ini cocok untuk buah-buahan seperti apel,
pir, jeruk, anggur, delima, dan sayuran seperti wortel, mentimun, tomat,
bit merah, dan seledri.

- Jika Anda memakai buah yang kematangan, saringan akan tersumbat
lebih cepat dan lebih sedikit jus yang diperas.

« Penting: Semua jus harus segera dikonsumsi. Jika kontak dengan udara
akan dengan cepat teroksidasi, yang dapat mengubah rasa, warna, dan
nilai nutrisi. Jus apel dan pir cepat berubah menjadi cokelat. Tambahkan
beberapa tetes jus lemon untuk memperlambat perubahan warna.

MEMBERSIHKAN

- Semua bagianyang dapatdilepas (A, B, C, D, G, dan L) dapat dibersihkan
dalam mesin pencuci, kecuali pengumpul jus (E). Pengumpul jus (E)
harus dibersihkan langsung setelah penggunaan dalam air bersabun.

« Perkakas ini lebih mudah dibersihkan segera setelah penggunaan.

- Jangan memakai spons abrasif, aseton, alkohol (dengan spiritus), dll.
untuk membersihkan perkakas.

+ Gunakan sikat pembersih (M) untuk saringan.

- Saringan harus ditangani dengan hati-hati. Hindari salah penanganan
yang dapat memengaruhi performa perkakas.

CATATAN: Anda HARUS mengganti saringan saat muncul tanda awal

aus atau rusak.

« Bersihkan unit motor dengan kain lembap. Keringkan dengan hati-hati.

- Jangan pernah mencelupkan unit motor di dalam air atau cairan lainnya.



APA YANG HARUS DILAKUKAN JIKA PERKAKAS TIDAK BEKERJA?

Perkakas ini tidak bekerja.

Colokan tidak dimasukkan
dengan benar, kenop
pengontrol (I) tidak di“1”
atau di“2".

MASALAH PENYEBAB SOLUSI

Colokkan perkakas ke
dalam soket dengan voltase
yang tepat. Putar kenop
pengontrol ke kecepatan“1”
atau“2".

Tutup (C) tidak dipasang
dengan benar.

Periksa apakah tutup (C)
dipasang dengan benar
dengan penjepit keamanan
(H) dan posisikan dengan
benar di dalam alur.

Perkakas mengeluarkan
bau atau sangat panas bila
disentuh, mengeluarkan
suara tidak normal atau
berasap.

Saringan (D) tidak dipasang
dengan benar.

Periksa apakah saringan
(D) dipasang dengan benar
pada poros kemudi (J).

Jumlah buah atau sayuran
yang diproses terlalu
banyak.

Biarkan perkakas
mendingin dan kurangi
jumlah buah atau sayuran
yang diproses.

Aliran jus menurun.

Saringan (D) tersumbat.

Matikan perkakas, bersihkan
tabung pemasukan (B) dan
saringan (D).

Untuk masalah atau kesalahan lain, silakan menghubungi Pusat Layanan resmi Anda.
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